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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Lettre datee du 12 juillet 2007, adressee 

au President du Conseil de securite 

par le Secretaire general (S/2007/424) 

Le President (parle en chinois ) : J’informe les 
membres du Conseil de securite que j’ai requ du 
representant du Liban une lettre dans laquelle il 
demande a etre invite a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Selon la 
pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ce representant a participer au debat 
sur la question sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil. 

En Vabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur I ’invitation du President, M. Salam (Liban) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en chinois) : Conformement 
a P accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son reglement interieur provisoire, M. Serge 
Brammertz, Chef de la Commission d’enquete 
internationale independante. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Brammertz a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2007/424, qui contient le texte d’une lettre datee du 
12 juillet 2007, adressee au President du Conseil de 
securite par le Secretaire general, transmettant le 
huitieme rapport de la Commission d’enquete 
internationale independante. 

Je donne maintenant la parole a M. Serge 
Brammertz, Chef de la Commission d’enquete 
internationale independante. 


M. Brammertz (parle en anglais) : Je voudrais 
remercier les membres du Conseil de securite pour 
cette occasion qui m’est donnee de rendre compte au 
Conseil des derniers progres accomplis par la 
Commission d’enquete internationale independante. 

Ce dernier rapport en date de la Commission 
porte sur les activites entreprises ces quatre derniers 
mois. Le travail de la Commission au cours de cette 
periode a ete caracterise par un effort de grande 
ampleur visant a regrouper la somme considerable 
d’informations recueillies depuis la creation de la 
Commission en 2005. Ce processus a permis a la 
Commission d’entreprendre une analyse critique de 
l’important volume d’informations collectees et 
d’evaluer les progres realises a ce jour. Cela s’est 
traduit par la production d’une serie de rapports 
detailles comptant au total plus de 2 400 pages, et 
couvrant tous les aspects de l’enquete Hariri ainsi que 
des autres enquetes menees ou appuyees par la 
Commission. 

La Commission continue d’axer essentiellement 
son travail sur l’enquete sur l’assassinat de Rafic Hariri 
et de 22 autres personnes le 14 fevrier 2005. Le resultat 
de l’examen de l’ensemble impressionnant de donnees 
collectees et d’analyses effectuees dans le cadre de 
cette affaire est contenu dans un rapport recapitulatif 
confidentiel de 2 000 pages couvrant tous les aspects 
de l’enquete. Par exemple, en ce qui concerne les 
aspects scientifiques de l’enquete, la Commission a 
rassemble plus de 10 000 pages d’informations et de 
rapports scientifiques depuis 2005 et elle a examine 
plusieurs dizaines d’experiences et d’examens 
scientifiques realises par la Commission ainsi que par 
des experts independants dans le cadre de l’affaire 
Hariri. 

Pour ce qui est de l’engin explosif improvise 
utilise dans l’attentat, le regroupement des 
constatations confirme les conclusions de la 
Commission concernant le type et la quantite 
d’explosif, le systeme de mise a feu et le moyen de 
transport utilise, ainsi que les circonstances exactes de 
l’explosion. Des enquetes sont actuellement en cours 
pour etablir l’origine precise de l’explosif et identifier 
d’eventuels liens avec d’autres affaires. 

Au cours de la periode precedente, durant 
laquelle 32 auditions sur l’affaire Hariri ont ete 
menees, une attention particuliere a egalement ete 
placee sur l’enquete relative a la camionnette 
Mitsubishi Canter qui a ete utilisee pour transporter les 
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explosifs. Comme cela a deja ete signale, cette 
camionnette a ete volee au Japon avant d’etre expediee 
aux Emirats arabes unis, puis transportee dans le nord 
du Liban en decembre 2004. La Commission examine 
actuellement de nouvelles informations au sujet de la 
vente de la camionnette a des individus qui pourraient 
avoir ete impliques dans les preparatifs finals de ce 
vehicule en vue de 1’attentat contre Rafic Hariri. 

La Commission a egalement regroupe et fait 
progresser les resultats de ses enquetes concernant 
1’auteur de 1’attentat-suicide. Les analyses scientifiques 
effectuees sur la base d’echantillons recueillis a 
differents endroits ont permis a la Commission de 
limiter le nombre des pays dont pouvait provenir 
1’auteur de cet attentat-suicide. Des experiences pour 
determiner son origine sont actuellement en cours. 

Pour appuyer les investigations dans tous les 
domaines relatifs a 1’affaire Hariri et aux autres, la 
Commission a elabore des bases de donnees 
d’empreintes digitales et de profils ADN qui servent a 
identifier des correspondances possibles avec d’autres 
bases de donnees similaires. Elle a egalement cree une 
base de donnees de portraits-robots et lance un 
inventaire de toutes les pieces a conviction physiques 
et biologiques accumulees. 

La Commission continue d’approfondir sa 
comprehension des motifs qui ont conduit a 
l’assassinat de Rafic Hariri. La lumiere a ete faite sur 
certains d’entre eux, a la satisfaction de la 
Commission, notamment le role de la Banque A1 
Madina. 

Comme indique dans mon dernier expose, la 
Commission se concentre sur les activites politiques de 
Rafic Hariri ainsi que sur la dynamique et les 
evenements politiques qui ont precede l’attentat, etant 
donne qu’il s’agit la, tres probablement, de ce qui a 
motive l’assassinat. II s’agit, notamment, de l’adoption 
de la resolution 1559 (2004) du Conseil de securite, 
des evenements entourant la prolongation du mandat 
du President Emile Lahoud et de la maniere dont les 
elections parlementaires de 2005 ont ete perques. 

Apres un examen detaille des informations dont 
elle dispose et des conclusions qu’elle a pu tirer, la 
Commission a identifie un certain nombre de personnes 
qui presentent un interet particulier pour l’enquete sur 
l’assassinat de Rafic Hariri. Ses conclusions suggerent 
que ces individus peuvent avoir ete impliques dans 
certains aspects de la preparation ou de l’execution de 
l’attentat ou informes qu’un tel plan etait en cours. 


Cette dimension de l’enquete sera une priorite pour la 
Commission dans les prochains mois. 

La Commission a realise une synthese similaire 
de ses conclusions dans chacune des 17 autres affaires 
ou il lui a ete demande de fournir une assistance 
technique aux autorites libanaises. Plus de 400 pages 
de rapports recapitulates ont ete produites sur ces 
affaires, et les conclusions des 25 analyses 
scientifiques entreprises par la Commission et des 
experts independants ont ete examinees. Dans les 
attentats visant Marwan Hamedeh, Samir Kassir, 
George Hawi, Elias el Murr, May Chidiac, Gebran 
Tueni et Pierre Gemayel, la Commission s’est 
essentiellement efforcee d’analyser les menaces et les 
revendications, de determiner les motifs possibles, 
d’examiner et de comparer les modes operatoires, de 
dresser un profil de chaque victime et de faire ressortir 
d’eventuels points communs. Elle continue egalement 
d’enqueter sur des liens possibles entre ces affaires et 
1’affaire Hariri. 

Le 13 juin 2007, le depute Walid Eido, son fils et 
six autres personnes ont ete tuees par un engin explosif 
improvise dans le centre-ville de Beyrouth. 
Conformement au souhait exprime par le Premier 
Ministre libanais aupres de l’ONU, la Commission a 
ete chargee d’apporter une aide technique aux enquetes 
menees par les autorites libanaises sur cet attentat. Elle 
a depeche une equipe d’experts scientifiques pour 
examiner les lieux du crime et attend actuellement les 
resultats de ces investigations pour passer aux analyses 
comparatives. 

Au total, la Commission a mene 27 entretiens sur 
les attentats cibles qui ont ete perpetres durant la 
periode consideree, et 25 autres sur les neuf attentats 
qui ne visaient personne en particulier, notamment les 
attentats a la bombe d’Ain Alaq, en fevrier 2007. 

La Commission entretient une relation collegiale 
etroite avec les autorites judiciaires libanaises, qui sont 
regulierement informees des progres accomplis dans 
toutes les enquetes. Depuis mon dernier rapport au 
Conseil, la Commission a presente 88 demandes 
d’assistance au Procureur general du Liban, et des 
reponses completes et rapides ont ete apportees. 

De maniere generale, la cooperation avec la Syrie 
reste satisfaisante. Le pays a repondu dans les delais 
aux 11 demandes d’assistance qui lui ont ete adressees 
par la Commission durant la periode consideree. De 
plus, la Commission sait gre aux autorites syriennes de 
l’appui logistique et securitaire qu’elles lui ont fourni 
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pour ses diverses activites en Syrie, notamment les 
quatre missions menees pendant la periode de 
reference. Par ailleurs, 18 demandes d’assistance ont 
ete presentees a 12 autres Etats, lesquels ont 
generalement reagi de faqon positive. 

Je saisis cette occasion pour souligner une fois de 
plus que la Commission compte sur l’appui de tous les 
Etats en termes d’informations, d’assistance et 
d’expertise lorsque cela est necessaire. Elle remercie 
ceux qui lui ont apporte leur aide durant la periode 
consideree. Cet appui reste vital pour que la 
Commission puisse mener a bien son mandat. 

Comme les membres du Conseil le savent, la 
situation en matiere de securite s’est deterioree au 
Liban depuis mon dernier rapport au Conseil. La 
Commission est parfaitement consciente des conditions 
de securite qui prevalent et des menaces specifiques 
qui pesent sur elle en raison de la nature meme de son 
travail. Pendant la periode consideree, la Commission a 
evalue regulierement tous les aspects relatifs a sa 
securite, en cooperation etroite avec les forces de 
securite libanaises, et des mesures d’attenuation 
supplementaires ont ete mises en place. A cet egard, la 
Commission note que la surete des temoins et des 
personnes qui collaborent avec elle doit etre garantie. 
Cela reste pour elle une priorite, qui devra aussi etre 
abordee en temps utile par le Tribunal special pour le 
Liban. 

L’effort global de synthese mene par la 
Commission au cours de la periode de reference a 
produit plusieurs resultats importants, mettant Taccent 
sur les elements de l’enquete qui ont ete resolus de 
maniere satisfaisante, ainsi que sur un certain nombre 
de questions ouvertes auxquelles il faudra repondre en 
priorite dans les mois a venir. 

Comme indique precedemment, la synthese des 
conclusions de la Commission dans plusieurs domaines 
de 1’affaire Hariri, comme dans d’autres affaires, a 
contribue a 1’identification de plusieurs personnes qui 
pourraient avoir joue un role dans le crime. Cette 
synthese a egalement permis de mettre en lumiere un 
certain nombre de points communs entre affaires. En 
s’appuyant sur ces resultats et d’autres, la Commission 
a elabore des plans de travail detailles dans chacun des 
domaines de l’enquete; ces plans de travail aideront a 
faire le meilleur usage possible de ses ressources 
limitees dans les prochains mois. 

Dans le cadre de la resolution 1757 (2007) du 
Conseil de securite, les rapports recapitulates 


confidentiels constitueront un bon point de depart de la 
transition entre la Commission et le Tribunal special 
pour le Liban. Ce processus sera facilite par un 
systeme d’information de pointe etabli par la 
Commission et base sur les meilleures pratiques 
utilisees dans les tribunaux internationaux. 

Pour terminer, je reaffirme au Conseil que la 
Commission se tient prete a cooperer avec le Secretaire 
general et le Tribunal special pour le Liban afin 
d’assurer un transfert harmonieux des responsabilites 
entre elle et le Tribunal special, lorsque ce dernier 
deviendra operationnel. 

Le President (parle en chinois ) : Je remercie 
M. Brammertz pour son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant du 
Liban. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe) : Monsieur le 
President, permettez-moi tout d’abord, au nom de la 
delegation du Liban, de vous feliciter, vous-meme et 
votre pays, la Chine, d’avoir accede a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois en cours. Mes 
felicitations s’adressent egalement a la delegation 
beige, qui a preside les travaux du Conseil le mois 
dernier. En outre, je felicite M. Serge Brammertz de 
continuer de mener l’enquete qui lui a ete confiee avec 
grand professionnalisme. 

Le Conseil de securite s’interesse aux efforts 
deployes a juste titre par le Liban face aux actes 
terroristes qui sont commis a l’encontre de l’Etat 
depuis plus de deux ans. Suivant de pres les 
evenements lies a l’assassinat de l’ex-Premier Ministre 
Rafic Hariri, il a cree la Commission d’enquete 
internationale independante (IIIC) afin d’identifier les 
organisateurs et executants de ce grave crime commis 
contre le Liban. Depuis lors, le Conseil de securite a, 
sans la moindre hesitation, repondu favorablement aux 
demandes d’aide technique formulees par le 
Gouvernement libanais concernant les autres crimes 
terroristes qui ont suivi, le dernier en date etant 
l’assassinat du parlementaire M. Walid Eido. 

La perseverance de la communaute internationale 
et du Conseil de securite a ete couronnee par l’adoption 
de la resolution 1757 (2007), qui a fixe le cadre 
juridique requis pour mettre en place un tribunal 
international special pour le Liban, conformement a 
l’accord conclu, a Tissue d’une etude de grande 
envergure, entre l’ONU et le Gouvernement libanais. 
Dans la mesure ou la creation de ce tribunal mettra fin 
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a 1’imp unite, il ne fait aucun doute qu’il decouragera la 
poursuite d’activites terroristes et consolidera la 
stabilite de notre pays tout en renforqant le sentiment 
de securite parmi la population. 

Le Conseil s’est reuni aujourd’hui pour examiner 
le huitieme rapport du chef de la Commission, 
M. Serge Brammertz, qui temoigne de l’avancee de 
notre quete commune de justice et de paix. Nous avons 
ecoute avec beaucoup d’attention l’expose de 
M. Brammertz sur les resultats obtenus par 1’IIIC au 
cours des quatre derniers mois. Au nom de mon 
gouvernement, j’attirerai l’attention sur les points 
suivants. 

Premierement, nous applaudissons le 
professionnalisme avec lequel 1’IIIC, son chef et ses 
collaborateurs s’evertuent a recueillir des informations 
sur des bases claires et solides. 

Deuxiemement, nous nous felicitons des progres 
tres clairs qui ont ete accomplis par l’enquete et qui 
vont maintenant permettre a M. Brammertz d’analyser 
les informations obtenues et de formuler des 
conclusions au nom de la Commission, ainsi qu’il l’a 
lui-meme indique dans plusieurs paragraphes de son 
rapport. 

Troisiemement, nous notons que la Commission a 
commence a prendre les dispositions voulues pour que 
le Bureau du Procureur du tribunal international puisse 
reprendre le dossier. 

Quatriemement, nous remercions la Commission 
de fournir une assistance technique aux autorites 
libanaises dans les enquetes concernant les crimes 
terroristes qui ont ete commis apres l’assassinat de 
l’ex-Premier Ministre Hariri et de ses compagnons. 
Nous avons ainsi pu etablir des relations causales et 
methodologiques entre plusieurs de ces affaires. 


Cinquiemement, mon gouvernement affirme sa 
volonte d’assurer la securite de 1’IIIC et la protection 
de son personnel. C’est la raison pour laquelle il a 
durci les mesures de securite. Les assassinats politiques 
et les explosions d’origine terroriste qui visent a 
destabiliser le Liban et a porter atteinte a sa 
souverainete ne parviendront a ebranler aucun des 
piliers de la justice libanaise et internationale. Ils ne 
doivent pas non plus nuire aux activites de la legitimite 
internationale au Liban, c’est-a-dire la force 
internationale qui intervient dans le sud du Liban. 

Le huitieme rapport de 1’IIIC coincide avec le 
premier anniversaire de l’agression destructrice 
d’Israel contre le Liban. Le Conseil de securite a 
grandement contribue a y mettre un terme et a 
instamment prie la communaute internationale d’aider 
le Liban dans differents domaines. L’attachement du 
Conseil a la stabilite du Liban et a la securite de sa 
population est renouvele chaque fois que le Conseil 
condamne les actes terroristes visant a destabiliser le 
Liban et a compromettre sa singularite exceptionnelle, 
fondee sur la diversity, l’ouverture, la democratie ainsi 
que le respect des libertes publiques et privees. 

La presente seance du Conseil montre bien le lien 
tres etroit qui existe entre la justice et la stabilite ainsi 
que le ferme attachement du Conseil a la paix et a la 
securite au Liban. 

Le President (parle en chinois ) : Je remercie le 
representant du Liban de sa declaration. 

Il n’y a plus d’orateur sur ma liste. 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, j’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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